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AxHomauus. B ctaTbe paccmaTpmBaeTcs npouecc opMUPOBAHUS U PA3BUTUS POCCUIMCKOW KyNbTYPHOM MAEHTUYHO-
CTU Ha 3aHATUSAX NO MHOCTPAHHOMY 513bIKy. COM3y4yeHMe MHOCTPAHHOIO A3blKa U KYNbTypbl CMOCOBCTBY-
€T Pa3BUTUIO MONUKYNBTYPHOWM S13bIKOBOM MYHOCTH, PACLUMPSAS FPaHMLLbl COBCTBEHHOrO MUMPOBOCNPUSI-
TS, YTO NO3BOSET NIyYLLE MOHATb MEHTANIbHOCTb MHOA3bIYHOMO cobeceHmKa € No3nLKM COBCTBEHHOM
KYNbTYPHOM NPUHALNEXHOCTHU, HAWTKU BbIXOA M3 NOTEHUMANBHBIX CUTYALMI KOHPAMKTA KyNbTyp. ABTO-
pbl NPUBOAAT OnpefeneHne NOHATUS POCCUMCKOM KYNbTYPHOM MAEHTUYHOCTU B KOHTEKCTE MEXKY/b-
TYPHOro B3aMMOLENCTBUS, BbIAENSIOT €€ KOMMOHEHTbI: MOHATUMHbIN, YYBCTBEHHbINA U STUKETHbIN.
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Abstract. The article examines the problem of the formation and development of the Russian cultural
identity in foreign language classes. Co-learning a foreign language and culture contributes to the
development of a multicultural language identity, expanding the boundaries of one’s own worldview,
which improves one’s understanding of the mentality of a foreign-speaking interlocutor from the
perspective of one’s own cultural affiliation, and helps one find a way out of potential situations of
cultural conflict. The authors define the concept of the Russian cultural identity in the context of
intercultural interaction and identify its components: conceptual, sensual and etiquette.
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BBEAEHUE

ObLecTBeHHas HeCTabuNbHOCTb, MEXHaLMOHaNbHble
KOH(AUKTbI, KMBEepHeTUYeCkMe BOMHbI B KOHTEKCTE
LUMdPOBbIX TEXHOMOMMM, NPOUCXOASLLME B HACTOsLLEe
BpeM$i B POCCUMCKOM MHPOPMALIMOHHOM None, OKasbl-
BAKOT HEraTMBHOE B/MSIHWE HA MPOLLECC MAEHTUDMKA-
UMM rpaxaaH Hawer crpaHbl. Co3aaHme atMocdepsl
HeonpeneneHHoCTM U TPeBOMM MOXET CNpOoBOLMPO-
BaTb MOSIBIEHNE HEMAaTUBHbIX TEHZEHLMIA B BOCMPUSTUM
006LLLeHaLMOHaNbHBIX UAEN.

CeropHs oTMeuyaeTcs HeObOOCHOBAHHAS KPUTKU-
Ka MOpanbHbIX U HPABCTBEHHbIX LEHHOCTEN Hallen
CTpaHbl, UCKaXeHWe MpefcTaBAeHU O POCCUMICKOM
MOEHTUYHOCTM B KOHTEKCTE MHOFOHALMOHAbHOrO ro-
cypapcrea. OTkas OT NaTpMOTUYECKUX MEeaNoB U He-
[looLleHka ponu Poccum B 06LLEeMMpPOBO LMBUAK3A-
LMK YCUIMBAIOT Pa30bLLEHHOCTb M HELLOBEPUE MEXIY
Pa3NNYHbIMK COLMANbHbIMU TPYNMNamu, 4To co3zaeTt
npensaTcTBus Ans GOPMUPOBAHUS eAUHOrO KynbTyp-
HOro NPOCTPAHCTBA, FAe KaXAbl rpaKaaHUH Mor Obl
ropamMTbCs CBOEM UCTOpUMEN U HacneaneMm [Anekceesa,
2013]. bonbluyto ponb B NpefoTBPaLLEHNM BbllLeHa-
3BaHHbIX NPOLECCOB UrPaeT MHOCTPAHHBIN A3bIK.

B ycnoBusx CTpeMUTENbHOMO WM HenpepbiBHO-
ro obmMeHa mHpOpMaLMen CTAaHOBUTCS BaXKHbBIM He
TO/IbKO COXPaHATb YHUKANbHbIE YepTbl POCCUIACKOM
HaLMOHaNbHOM MAEHTUYHOCTM, HO U aKTUBHO CMOCO6-
CTBOBATb AMANOTY MEXAY LMBUAU3ALMAMMU C LLebio
NpOTUBOLENCTBUS MEAMIHBIM KOH(DIMKTAM, KOTOPble
Pa3XUralTcs CcpeacTBaMuM MaccoBOM WHGOpMaLMK
B Pa3HbIX YacTax MMpa.

PeweHne BbileoHO3HAUYEHHbIX 334ay4 BO MHO-
roM onpenensieTcs IMHrBUCTUYeCKMM 06pa3oBaHMeEM.
CounsyueHune MHOCTPaHHbIX A3bIKOB U KyNbTyp 06n1aaa-
€T 3HaUMTENbHbIM NOTEHLMANOM AJ15 SMOLMOHANBHO-
ro BO34encTBuS, CNocobCTBYS pa3BUTUIO POCCUMIMCKOM
KYNbTYpPHON MAEHTUYHOCTU CTyAeHTOB. [lorpyxasch
B «YYXKYIO» S13bIKOBYIO Cpeny, 0byyatolmecs HaumnHa-
0T OTOXA,ECTBAATb CBOK MEHTaNIbHOCTb C MEHTaNuTe-
TOM HOCUTene usyyaemoro a3bika [Horwitz, 2020].

Takum o06pa3oMm, 3afaya npenofaBaTens WMHO-
CTPaHHOrO f3blKa B LUKOME UM B By3e yCMaTpuBaeTcs
B CO3[aHUM £3bIKOBOW cpefbl Ang hOPMUPOBAHUS
HaBbIKOB M YMEHUM MHOS3bIYHOIO MEXKYETYPHOrOo
00LeHns C 0AHOBPEMEHHbBIM Pa3BUTUEM POCCUICKOMN
KYNbTYPHON MAEHTUYHOCTU IMYHOCTU 0byYatoLerocs.

OCOBEHHOCTU POCCUMNCKON KYNbTYPHOM
WAEHTUYHOCTU B KOHTEKCTE
MEXXKYNbTYPHON KOMMYHUKALLUN

OblweHre nopei pasHbiX KynbTyp — 3TO mpouecc

obmeHa MHCbOpMaLI,VIe%, noeamu, 4yBCctBaMm U CMbIC-
NaMn. KOMMyHVIKaLI,MFI Mexny npencraButenamm
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Pa3/IMYHbIX 3THOCOLIMOKYNBTYPHBIX OBLLHOCTEN BKHO-
yaeT B ce6s Kak BepbanbHble, TaK U HeBepbanbHble
aCneKTbl B3aMMOAENCTBMA U TpebyeT MOHUMAHUS Ky/lb-
TYPHbIX PA3IMUUiA, BAUSIIOLLMX HA BOCMPUSITUE U UHTEP-
npeTtaumio coobiieHnit [Munezane, 2021].

MeXKynbTypHasi KOMMYHMKaumsa (QOKycuMpyeTcs
Ha rnyboKOM B3aMMOMPOHUKHOBEHWUM KYbTYPHbIX
M KOMMYHWMKATUBHbBIX CMbIC/IOB, CTAaHOBUTCS BaX-
HbIM MHCTPYMEHTOM [NSi NPEO0AONEHUS CTEPEOTUNOB
M KOHMNIMKTOB, a Takxke Aas9 GOpMMPOBAHMS pasHO-
obpasHoro MMpoBoro coobuectsa [AnMasosa, 2016].

HecooTBeTcTBME KYNbTYpHBIX KOAOB CTaHOBWT-
CS KaTa/IM3aTOpOM HOBOrO 3HaHMSA M BHOCMT HOBblE
aneMeHTbl B mpouecc koMMyHukaummn [Koch, Risa,
2021]. B cny4asx CTONKHOBEHMSI NpeacTaBuTenen
Pa3NUUHbIX KYNbTYPHbIX KOLOB MPOUCXOAMUT nepe-
OCMBIC/IEHNE MPUBLIYHbIX HOPM W CTAHAAPTOB, YTO
oborallaeT Kak UHAMBUAYANbHbIN, TaK U KONNEKTUB-
HbIV ONbIT. HEMOHWMaHKe AU UTHOPUPOBAHME KYJlb-
TYPHbIX Pa3NnuMiAi MOXET MPUBECTU K HELOBEPUHO
M HaMpsXKEeHHOCTM, MO3TOMY KJ/IHOUYEBbIM ACMEKTOM
YCNELWHOW MEXKYNbTYpHOM KOMMYHMKALUKU CTaHO-
BMTCSI TOTOBHOCTb K AMANOry, OTKPbITOCTb K HOBbIM
naesMm u ctpemneHue kK amnatum [feopruesa, 2019].

B cBsI3n C BbIEN3NOXKEHHBIM BO3HMKAET MOHS-
TME KMAEHTUYHOCTU», MO pa3yMeBaloLLEe OLLyLIEeHME
accoumaumm ceba c okpyxarwwmm Mupom. B pesynb-
TaTe 3TOro OLWYLIEHUS] BO3HUKAET NPOLEeCcC UAEHTU-
duKauMK, HOCALMI OMHaAMUYecKuin xapaktep [[ym-
6onbaT, 1984].

MpoeHTUdUKALMS COCTOUT M3 Pa3IMYHbIX achek-
TOB: KY/NbTYPHbIX, COLMANbHbIX, MCUXONOTMYECKUX,
uctopmyecknx.  OBO3HAYEHHOE SBMIEHME MOXET
CYLLECTBOBATb HA PA3/IMYHbIX YPOBHSX: UHAMBUAYANb-
HOM, rpyrnnoBOM W KONINIEKTUBHOM. B 3TOM KOHTeKcTe
MOEHTUDMKALMS YacTO CBSA3aHA C NPUHAANEXHOCTbIO
K onpeneneHHOM COUManbHOM rpynmne, 3THUYECKOMH,
KYNbTYpHOM, @ Takxke ¢ NpodeccnoHanbHOM UK reH-
LEepHOM MAEHTUYHOCTbIO [IpuKCcoH, 2006].

[pynnoBas MAEHTUYHOCTb UrpaeT HoMbLY posb
B camMoBOCMpuATUW. Jlloan CTPeMATCS K MO3UTUMBHOM
CaMOoOLEHKe, BC/IeACTBME Yero HabnogaeTcs CcTpeM-
JIEHWe accoumMmMpoBaThb cebs C BbICOKO OLLEHMBAEMbI-
MW rpynnamu. B cBoto ouepenb, 3T0O MOXET MpUBO-
LUTb K IBIEHWUIO KBHYTPUIPYyNMnoBOro aBopuTuIMa»
M «MEXTPYMNOBOM AUCKPUMMHALUMY», UTO NOAYEPKM-
BAET CTPEM/IEHME NHOAEN, C OOHOW CTOPOHbI, BbICOKO
OLLeHUTb cebs, C ApYyroi — ycMaTpuBaTb COLMANbHYIO
rpynny Huxe cobcTeeHHo [[eopruesa, 2019].

MAeHTUYHOCTb TaKXKe MOXeT MoaBepraTbCs M3-
MEHEHMSM oA BAMSHMEM pPasaU4YHbIX (HAKTOPOB,
TaKUX KaK MuUrpaums, rnobanmsaums u TEXHONOMU-
yeckue U3MeHeHMs. ITU NpoLecChl MOTryT NMPUBOAUTD
K CMEeLeHW KyNbTyp M CO34aHWI0 HOBbIX (opM
MOEHTUYHOCTH, YTO AenaeT ee 6onee MHOrOCIOMHOMN.
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Hanpumep, ntogn 4acto HayMHaT MAEHTUDULMPO-
BaTb cebs He TONbKO C POAHOM, HO U CO BTOPUYHOM
KyNbTYpOM, YTO 4acTo HabnofaeTcs B COBPEMEHHOM
Poccuun. TpaxaaHe OpyrMx CTpaH, MpuexaBLiMe Ha
MOCTOSIHHOE MEeCTO XXMTEeNbCTBA B HalUy CTPaHy, Hauu-
HalT MaeHTUdMUMPOBaTL Cebs He TONbKO C POAHOW,
HO M CO BTOPMYHOM KyNbTYpPOM, KynbTypor Poccum,
YTO ABNSETCA BECbMa MOJIOKMUTENbHBIM (PAKTOPOM.
OpHako Hepenko NpubbIBLWIME HA MOCTOSHHOE MECTo
XXUTENbCTBO MMUIPaHTbl OCTAlOTCS B paMKax CaMou-
AeHTUdMKALUKU TONBbKO MWL C POAHOWM KYNLTYPOMH,
He yumuTbIBas KynbTypy Poccuu, YTo MPUBOAUT K KOHGD-
JIMKTHBIM CUTYaLMAM.

Takum 06pasoM, MOEHTMYHOCTb — 3TO C/IOKHOE
1 MHOroakTopHOe MOHSTHE, KOTOpoe TpebyeT Mex-
AMCLMMIIMHAPHOIO NOAX0AA A8 €ro NOHOro NOHMMa-
HuS. MiccnepoBaHus B 061acT COLMONOrnm, NCMXono-
MW, aHTPOMONOTUM U KYNIBTYPOIOTMM NMOMOTatoT Mybske
0CO3HaTb MEXaHU3Mbl GOPMUPOBAHUS UOEHTUYHOCTU U
ee B/IMSHME Ha MOBEAEHME U B3aUMOAENCTBME NoAeN
B COBpeMeHHOM obuiecTse [EBreHbeBa, 2008].

ObyyeHne MHOCTPaHHbIM f3blkaM B KOHTEKCTe
MEeXKY/IbTYPHOrO B3aMMOLENCTBMS OKa3blBaeT 3Ha-
YuUTeNnbHOE BAUSHWE HA POCCUMACKYIO KYNbTYPHYIO
naeHTMYHOCTb. C OAHOM CTOPOHbI, OBbyyatowmecs Ha-
YMHAOT OCO3HABaTb CBOK MPUHAANEXHOCTb K MHO-
roHauMoHanbHOMY 06LWecTBy, 4TO cnocobcTyeT
Pa3BUTUIO YBAXEHWUS K ApyrnM KynsTypam. C apyrom
CTOPOHBI, OHW MOTYT CTOJIKHYTbCA C BbI30OBaMU B BUAE
noTepu pOCCUMCKUX TPAAULIMOHHBIX LLEHHOCTEN.

[on pOCCUMICKOM KyNbTYpHOM WAEHTUYHOCTLIO
JIMYHOCTU B KOHTEKCTE MEXKYNbTYPHOrO B3aUMOAEN-
CTBUS Mbl MOHUMAEM YMEHUWE AOHECTU MONOXUTENb-
Hoe OTHoweHune kK Poccuu, OTCTOATb COBCTBEHHbIE
B3M184bl M MO3ULMKM HA MHOCTPAHHOM 13bike, Napu-
poBaTb HECOCTOATE/IbHbIE APryMEHTbl UHOS3bIYHOIO
cobecefHMKa OTHOCUTENbHO POCCUMIACKOW [OenCTBU-
TENbHOCTM C YYETOM MEHTaNIbHOCTU MapTHepa no
MEeXKY/IbTYPHOW KOMMyHMKaummn [Obepemko, JIykbs-
HoBa, 2024].

JTHOKOMMYHMKauus TpebyeT oT Oyaywmux cne-
LIMANUCTOB He TOMbKO 3HAHMS S3bIKOBbIX U peyeBblX
HOPM, HO M YMEHWS MHTEPNpPeTMPOBATb KYNbTypHblE
KOAbl, KOTOpbIE NIEXAT B OCHOBE KOMMYHMUKALMK, 4TO
BK/IOYaET B ce651 0CO3HaHWe pa3nunuuii B HeBepbanb-
HbIX CMFHanax, puTyanax OOLEHUS M COLMANbHbIX
HOpMaXx, KOTOpble MOTyT CYLLECTBEHHO BapbMpPOBaTb-
CS B 3aBMCUMOCTU OT KY/IbTYPHOro KoHTekcTa [Kops-
koBLeBa, 2020].

B pesynbTtaTte BHeApeHUs B IMHIBUCTUYECKOE 06-
pa3oBaHMe NPaKTUYECKMX aCNeKTOB MEeXKY/IbTYPHOTO
B3aMMOLENCTBMS, BbINMYCKHMKM ByayT nyywe noaro-
TOB/IEHbl K BbI30BaM BPEMEHM U CMOryT Bonee 3¢-
(HeKTMBHO KOMMYHULMPOBATb C MOTEHLMANBHBIMU CO-
6ecefHMKaMM U3 APYrUX CTPaH, M3naras COOCTBEHHbIN

B3MNS4 Ha BO3HMKAKLLME KOHKPETHble CUTyaLuu, 3a-
TparMBaloLLMe UX IMYHbIe YyBCTBA M SIMOLMK B BbITO-
BOM, TPYA0BOM, COLMOKYNBTYPHOM U NpodeccnoHanb-
Hbix chepax obweHus [Nguyen, 2021].

COEPbl POCCUNCKON KYNbTYPHON
WAEHTUYHOCTU NMPU OBYYEHUU
MHOCTPAHHbIM fI3bIKAM

B HaweM wuccnenoBaHWM npeanpuHATa NOMbITKA Bbl-
[ennTb KOHKpeTHble cdepbl POCCUACKOM KYNbTYp-
HOM WMAEHTUYHOCTU, aKTyanbHble B JIMHIBUCTUYECKOM
00pa3oBaHum.

lMoHsmuliHas cgepa:

— 3HaHUS HAKTOB POAHOW KYNbTYpbl, KaK 06LMX,
Tak M YaCTHbIX; 3HAHUS KyJIbTYPHOrO KOMMOHEHTA
3HaYeHMS], 3aK/IHOUYEHHOMO B NEKCUYECKUX eAUHULLAX,
Kacalwwmxca 0Te4eCTBEHHOM U 3apyDeXxHOM KynbTy-
pbl;

- HaBblKM £A3bIKOBblE W peyeBble, BXOAALME
B MHOS3bIYHYIO peyb, KOTOpas COLEPXUT MHpOopMa-
LM O KynbType COOCTBEHHOM CTpaHbl WM KyNnbType
3apybexHbIX CTpaH;

- YMEHMS, XapaKTepusylollmMe 3KCNpecCuBHble
W peLenT1BHbIE BUAbI pEYEBOM LeaTeNbHOCTH (MOHM-
MaHWe 3By4allei peun U YTeHUe), a TakKe BOCMNpo-
u3BefeHne B YCTHOW (opmMe COBCTBEHHBIX MbIC/IEN,
NO3BOJISAOWMX MOHATb UCTUHHbIE HamepeHus cobe-
CefHMKA U BbICKa3aTb CBOK TOYKY 3PEHMUS HA UHO-
CTPaHHOM f13bIKe N0 06CyxaaemMol TeMe.

YyecmeeHHas cpepa:

— BHYTPEHHee OTHOLLEHME KaK K UCTOPUYECKUM,
Tak U K COBPEMEHHbIM COOBITUSM, MPOUCXOAALLUM
B POAHOM CTpaHe U B COMpefenbHbiX CTpaHax;

- BHELWHAS peakuus Ha Co6bITUS, MPOUCXOAs-
LMe Ha MUPOBOW apeHe;

— BHYTPEHHWIA aHanM3 3THOCOLMOKYBTYPHbIX
CTEPEOTUNOB U BHELWHAs BepbanbHas peakums Ha
JIMHTBUCTUYECKME U IKCTPANIMHTBUCTUYECKME OENCT-
BUSI MHOSI3bIYHOTO KOMMYHMKAHTAa.

SmukemHas coepa:

— 3HaHWA HOPM MOBeAEeHUS (DEYEBOro U Hepeye-
BOr0), MPUHATLIX B COBCTBEHHOM KynbType U 3a pybe-
XOM;

— HaBbIKW NPUMEHEHMS NMPUBBIYHBIX YCTOSBLUMX-
CS HOPM peyYeBoro 1 HepeyeBOro 3TUKETa;

— YMEeHMs BblpaXaTb COOCTBEHHbIE MbIC/IU B YCT-
HOM M NUCbMEHHOM POPMaxX Ha MHOCTPAHHOM f3blKe
B (opMaTe, MPUHITOM HOCUTENSIMU UHOCTPAHHOTIO
A3bIKa WM MOHATHBIM AN BONbLUMHCTBA NAapTHEPOB MO
obLLeHut.

[ins GopMMpPOBaHUS NTMYHOCTU U CO3HAHUS MpU-
HaLNeXHOCTb K KYNbTYPHON UAEHTUYHOCTU SIBNSIETCS
ocHoBononarawwei. B Poccuu, ¢ ee 6oratbiM Hacne-
[MEM UM MHOFOHALMOHANbHbIM COCTaBOM HacCeNneHus,
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MOEHTUYHOCTb MOXET MNPOSIBASETCS  MO-pa3sHOMY.
C ofHOW CTOPOHbI, NPUHAANEXHOCTb K CBOEMY Ha-
poay, BxopaweMy B coctaB P® (Tatapckas, yeueH-
CKas, Mapuickas U T. 4.), C Apyron — NpuHaanexXHoCTb
kK Poccum kak cTpaHe, ob6beamHsOWLEN MHOXECTBO
KYyNbTYyp NOJ, 3rMA0M €4MHOr0 STHOCOLMOKYNBETYPHOTO
npocTpaHcTBa, — Poccuiickon Mepepaumm.

Hanunune psipa npeaMeTHO-M300pasnTeNnbHONM Ha-
MMSAHOCTM BO MHOIFOM SIBASIETCA HE TOMbKO HAMSAAHbIM
LLOMOJSIHEHMEM K y4yeBHOMY MaTepuany, HO U MOLLHbIM
MHCTPYMEHTOM [19 PA3BUTUSI KOHKPETHOM KYNbTYpPHOM
MOEHTUYHOCTU Oobyyarowmxcs. MnnocTpaTuBHble Ma-
Tepuanbl Ha Pa3IMYHbIX HOCMTENSX MOMOrakoT CO34aTb
3MOLMOHA/BHYI0 CBSI3b C M3y4YaeMblM MaTepuanom,
cnocobetys 6onee rnybokoMy BOCMPUSTUIO POCCUI-
CKOW KynbTypbl. Ha 3aHATMAX MO MHOCTPAHHOMY S13bIKY
Lenecoobpa3Ho MCNONb30BaThb JIAKOBbIE MUHMATIOPDI,
M3OENUa U3 DKENW, XOXIOMbI, AbIMKOBCKME WIPYLLKM
M LAPYrMX MHOTOYUCNIEHHBIX HAPOLHbIX MPOMBIC/OB,
ABNALWNMXCS BO MHOMOM cumBonamu Poccum ans
MHOCTPaHHbIX rocTei. KynmMHapHble MpakTUKM Takke
HeoTbemneMas YacTb MO0 KynbTypbl U MOFYT Cily-
YXWTb OCHOBOM A1 00CyXaeHUs bonee WMPOKUX TeM,

Pedagogical Studies

CBSI3aHHbIX C MEHTA/IbHOCTbIO M COLMANbHbIMU HOPMa-
MK. ITO cnocobcTByeT HOPMUPOBAHUIO Y 0OYYaOLLMX-
€l NOHUMaHUS KyNbTYPHOrO CBOEOOpasms.

3AKJTIOMEHUE

[ins noaroToBKM BbIMYCKHMKA BbICLIEro y4ebHOro 3a-
BeAEHMS, Ybsi NpodeCcCHOHaNnbHas AeaTeNbHOCTb CBS-
3aHa C peanbHbIM OCYLLECTBNEHWEM MEXKYNLTYPHON
KOMMYHMKaLMK, CBOOOJHOE BNafeHWe MHOCTPAHHbIMU
A3bIKaMuM MpeacTaBaseT cob0M BaXHbIN, HO He ucuep-
MbIBAKOWMIA  3neMeHT 00pa3oBaTenbHOro npotecca.
MNpenonaBaTtenb MHOCTPAHHBIX S13bIKOB M MEPEBOAUMK
BbICTYNAOT B POMM MOCPEAHMKOB B XO4E B3auUMO-
[LlefiCTBUSA M B3aMMHOrO 0OOralleHus KynbTyp, a Tak-
Xe B mnpoLecce UX «CTONKHOBeHusi». OHM gBnstoTCS
AKTUBHBIMU YYaCTHUKaMK ABYCTOPOHHEN KOMMYHMKa-
UMU M HOCUTENSIMU MH(OPMALMK, KOTOPYH HeobXxo-
[MMO He TO/bKO OCBamBaTh, HO U MHTEPMNPETUPOBATD,
4ToObI 06ECNEeUUTb ee YCMELLIHY nepeaayy «KApyroMmys,
yeMy CnocobcTByeT GOpMMPOBAHME POCCUMCKOM Kynb-
TYPHOM MOEHTUYHOCTM.
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